
Oj mile sestre in dragi bratje!

Osti jarej svobodni, neodvisni, samostojni, svoje-

pravdni, ozaveščeni ljudje, in členi ter členice
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Biti domoroden pomeni misliti z lastno glavo in

govoriti s srcem.
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morda tudi ne. Vsekakor pa smo trdno odločeni, da

bomo na svoji začrtani poti vztrajali še naprej.

Naš glasnik želimo še dodatno nadgraditi, zato od-

piramo vrata širše in vas vabimo, da tudi vi posta-

nete njegovi sooblikovalci. Iščemo ljudi, ki pišejo,

raziskujejo, čutijo, mislijo in so vse našteto tudi

pripravljeni deliti z ostalimi členi in členicami skup-

nosti. Verjamemo, da je med členi in členicami naše

domorodne skupnosti še veliko več takšnih, ki bi

lahko pomagali in prispevali pri nastajanju in ustva-

rjanju našega glasnika. Lahko, da ste med njimi tudi

vi, le potrebujete malo spodbude, da bodo lahko

prišle do izraza vaše ustvarjalne sposobnosti.

Osti jarej in pravda z vami!

Glasnik Domorodec

Uredništvo

Misliti z lastno glavo in govoriti s srcem.

Skoraj dve leti že glasnik DSZSD Domorodec nepre-

trgoma prinaša besede, misli, raziskave in utrinke iz

živega tkiva naše domorodne skupnosti. Zrasel je iz

skupnega hotenja, iz potrebe po izrazu, ki ne podle-

že ukazom časa, marveč se naslanja na notranjo

pokončnost, samobitno zavest in živo narodno

izročilo.

Ustvarjati smo ga začeli v ožjem krogu uredništva z

jasno mislijo, da potrebujemo glasnik skupnosti, ki

nas bo obveščal in predvsem povezoval. Vsi, ki smo

do sedaj sodelovali pri njegovem nastanku, smo

vanj vložili predvsem svojo energijo, čas in jasno

srčno misel. Včasih nam je kaj uspelo boljše, včasih 

Vaši prispevki so lahko:

premišljevanja, eseji, misli, komentarji,

zgodovinske in omične vsebine,

fotografije z besedilom ali krajevni zapisi,

pogovori, intervjuju, izpovedi, osebne zgodbe,

umetniški prispevki – poezija, risba, simbolni

jezik.

Ni nujno, da ste »pisci po poklicu« – iščemo ljudi z

občutkom za skupnost, prostor in čas.

Če čutite, da imate kaj povedati, pokazati, deliti,

nikar ne oklevajte, temveč nemudoma vzpostavite

stik z našim uredništvom. Domorodec je več kot

mesečnik – je živ organizem skupnosti. Vsaka misel

šteje. Vsaka beseda ima svojo težo. Opogumite se,

se odločite in stopite bliže. Prispevajte svoj glas.

Sooblikujte Domorodca.

Glas skupnosti je moč korenin!
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 zaznamujejo.«[4]

Davorin Trstenjak (1869)

»Leta 594. je bavarski Thasillo padel v deželo Slova-

nov; prvokrat je zmagal, drugokrat pa, ker je Slove-

nom prišel oberski Chan (Kagan) na pomoč, je bil

premagan. Tako pravi Pavel Diakon. Tukaj se prvo-

krat omenja ime Slovenija, brž ko ne je krajina, v

ktero je Thasillo planil, bila salcburški okrog, ker ta

je Bavarom bil najbliži. Mi vprašamo: je-li je mogoče

med vojskovanjem s prvimi domačimi krščanskimi

prebivalci, kakor jih Muchar imenuje, dalje med

vednim prežanjem zarad tujih sovražnikov v tako

kratkem času od leta 587. do 594. toliko zemlje v

posest vzeti, jo obdelati; vsa imena vasi, gora, rek,

mest prekrstiti? K temu je treba najmanj več

desetnic, kar pa tudi ne bi bilo mogoče, ako ne bi

Sloveni v Noriku bili že od pamtiveka stanovali,

ker, komaj nam jih tam pod imenom Sloveni zgo-

dovina imenuje, že jih vidimo pobojevane od Fri-

ulcev, Bavarcev in Frankov, za hrbtom od Obrov,

– in  l. 788., toraj ne celo čez 200 let že vse pod-

jarmljene od Frankov. Najviši ledeniki (Gletscher)

imajo slovenska imena, na pr.: Pleschnitzglätscher,

Stanischkaglätscher, Tabernitzglätscher, Polinikglä-

tscher, Weletzglätscher itd.; kdor je tem snežnikom

imena dal, ta je mogel več nego kakošnih 200 let

ondi prebivati, drugač bi si bil keltiška poznamo-

vanja (ko bi Noričani bili Kelti) ravno tako prikrožil,

kakor so nemški Bavari in Franki si slovenska.« 

Novice domaNovice doma
Starodavno ime Slovenija v delih
slovenskih zgodovinarjev,
jezikoslovcev, narodopiscev in
pravnikov 
od leta 1578 do leta 2009 – 8. del

»Na enak način je tudi Virgilijev naslednik Arn, bis-

kop Solnograške stolice, pastirsko skrb opravljal: od

vseh strani posvečuje mašnike in jih pošilja v Slo-

venijo*), v predele namreč Karantanske in spodnje

Panonije tamošnjim vojvodam in grofom, kakor je to

prej Virgilij delal.

*) Tedaj to ime (Slovenija) ni na novo izmišljeno

kakor naši nevedni obrekovavci na vse grlo svetu

trobijo.« [1]

»Sam Arn in grof Gerod sta ga pripeljala v Slovenijo

in ga izročila vojvodam predavša temu biskopu

deželo Karantansko in njihove pomejnike na zapa-

dnem kraju Drave, noter do tje, kder Drava teče v

Donavo, naj v polni oblasti ljudstvu vlada …«[2]

Peter Hicinger (1863)

»V nastopu sedmega stoletja so novi slovenski

naselniki že po vsi Panoniji, po Noriku in po delih

Istrije in Venecije bili razširjeni. Po njih se je nekda-

nji sredozemeljski Norik imenoval Slavinija ali

Slovenija, tudi Karantan ali Korotan, prejšnja

posavska Panonija se je zvala Slovenska stran,

Karniola pa se je glasila Krajna, in namesti stare

Karnije je nastopila Furlanija.«[3]

Janez Trdina (1866)

»Osoda ali bolj prav božja previdnost je hotela, da

se je 1480. l., pet let po nesrečni bitvi pri Brežicah,

na ravno istem mestu vnel nov, pa slavniši boj. Brez

mere in števila je prišlo Turkov, kteri se po vsi Slo-

venii razširijo in vsako stopinjo z mečem in

ognjem

Slovstvo in viri:

[1] MAJCIGER, J.: Zgodovina svetih apostolov slovanskih Cirila in Metoda : k

tisočletni jubilejni slovesnosti pokristjanjenja naših slovanskih praočetov. Po

naj novejših, in naj boljših virih češki sestavil Dr. Jan Evangelista Bily,

poslovenil in založil Janez Majciger v Mariboru, Praga : tisk Karla Bellmanna,

1863, str. 100

[2 ]MAJCIGER, J.: Zgodovina svetih apostolov slovanskih Cirila in Metoda : k

tisočletni jubilejni slovesnosti pokristjanjenja naših slovanskih praočetov. Po

naj novejših, in naj boljših virih češki sestavil Dr. Jan Evangelista Bily,

poslovenil in založil Janez Majciger v Mariboru, Praga : tisk Karla Bellmanna,

1863, str. 100-101

[3] HICINGER, P.: Začetki keršanstva na Slovenskem v Zlati vek ali Spominica

na čast ss. Hermagoru in Fortunatu, sv. Nikolaju in ss. Cirilu in Metodu,

Ljubljana : založili in na svetlo dali dr. A. Čebašek, L. Jeran, A. Lesar, J. Marn in

dr. L. Vončina, 1863, str. 15

[4]TRDINA J.: Zgodovina slovenskega naroda, Ljubljana : Matica slovenska,

1866, str. 73; rokopis knjige, ki je izšla šele leta 1866, je Trdina napisal že leta

1851!

[5] TRSTENJAK, D.: Odkod bi Slovenci prišli v dežele nekdanjega Norika? v

Kmetijske in rokodelske novice, 13. 10. 1869, letnik 27, številka 41, str. 338 



Maks Pleteršnik (1870)

»Pri starih pisateljih imajo naši pradedi ime "Scla-

vini" ali "Vinidi" (Venedi), njih deželo pa imenujejo

"Sclavinia" (Slovenija). Največ dežele, ktero so

posedli Slovenci, ima pri pisateljih tudi ime "Cara-

ntanum", ki je obsegalo blizo današnje Koroško,

Štajersko (razun vzhodnega roba) in kos Tirol-

skega.« [6]

Simon Rutar (1880)

»V pojasnjenje dostavljam naj še nekoliko o razši-

rjenji Slovenov. Ko so se bili naselili v valaški ravnini,

ostali so dlje tam in dežela je dobila po njih ime

Slovenija (Sclavinia).«[7] 

»Takrat so posedli Sloveni v velicem števili tudi

južno obrežje, Dunava in Moesija je dobila ime Slo-

venija.«[8]

Simon Rutar (1882)

»V drugem oddelku "Die Namen der Slovenen"

moralo bi se bilo razložiti tudi značenje imena Slo-

ven in poudarjati, da povsodi, kjer so se Slovenci

naselili, imenovali so svojo zemljo Slovenijo (Scla-

vinia), tako v vlaški nižini, tako v Slavoniji in tako v

dunajski kotlini. Iz tega se vidi, da to ime ni novo,

šele l. 1848. izumljeno, kakor se nam tolikrat oči-

ta.« [9]

»Kako veliko število Slovencev je prebivalo v po-

krajini Avstriji, vidi se iz tega, da se Karla Velikega

iztočna marka ni imenovala samo Avaria ali Hunnia,

nego tudi Sclavinia-Slovenija! (Wiener Jahrbücher

der Literatur 1825. Bd. XXXI. pg. 45; Bd. XL. pg. 3-

4.)«[10]
  
»Že Dümmler je trdil (Aelteste Geschichte der

Slaven in Dalmatien pg. 373-374), da, kolikor je iz

zgodovine znano, stanovali so vedno Slovenci v

Slavoniji in tako imenovani provincijalni Hrvatski.

Slavonija je izvestno dobila svoje ime po Sloven-

cih, ker vse dežele, kjer so se Slovenci naselili,

imenovale so se Sclavinia, Sclavonia = Slovenija.  
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Pokrajina Slavonija obsezala je do XVI. stoletja tudi

županije Zagreb, Križ, Varaždin, Sv. Juraj in obe ban-

ski granični polkovniji (med Kolpo, Savo in Uno) ter

za njenega največjega obsega tudi polovico tako

imenovane turške Hrvatske. Po razpadu velikomo-

ravske države (905) prišla je Slavonija Ogrom v

oblast in ti so jo smatrali kakor svoji kroni pridru-

ženo vojvodino. Iz nje so širili svoj vpliv čez dalma-

tinsko–bosansko Hrvatsko (do l. 1102). Hrvatska

imenovala se je še v XVI. stoletji tako imenovana

Visoka Hrvatska (Gačka, Lika in Krbava), večji del

hrvatskega Primorja, ostala polovica turške Hrvat-

ske in nebenečanski del severne Dalmacije (Gyuri-

kovich, Illustrato critica situs et ambitus Slavoniae

et Croatiae). Severni del vojaške krajine med Lonjo

in Ilovo imenoval se je za Ferdinanda I. »slovenska«

(vindiška) ali varaždinska krajina, in samo južni del

hrvatska. V tem oziru je vredno opomniti, da

najstarejši narodni pisatelji provincijalne Hrvat-

ske niso svojega jezika nikoli imenovali hrvatski,

nego zmerom le »slovenski jezik«.« [11]

Janko Babnik (1883)

»Na Krnskem gradu, torej v središči nekdanje

Slovenije, zboroval je že v 9. stoletji večkrat grof in

"populus istius terrae" itd.« [12]

Andrej Fekonja (1883)

»Stari pisatelji onodobni naše pradede imenujejo z

izrazom Sclavini, in njih deželo Sclavinia, t. j. Slo-

venija.« [13]

Slovstvo in viri:

[6] MAJCIGER, J., PLETERŠNIK, M. in RAIČ, B.: Slovanstvo, Ljubljana : Matica

slovenska, 1870, str. 170 

[7] RUTAR, S.: Kako važnost ima "Jordanis" za slovensko zgodovinopisje?, v

Letopis Matice slovenske, Ljubljana : Matica slovenska, 1880, str. 95

[8] RUTAR, S.: Kako važnost ima "Jordanis" za slovensko zgodovinopisje?, v

Letopis Matice slovenske, Ljubljana : Matica slovenska, 1880, str. 96

[9] RUTAR, S.: Die Slovenen v Ljubljanski zvon, leto II., zvezek II., Ljubljana :

Narodna tiskarna, 1882, str. 113-114

[10] RUTAR, S.: Jedinstvo slovenskih dežel od VII. do XIII. stoletja v Ljubljanski

zvon, leto II., zvezek II., Ljubljana : Narodna tiskarna, 1882, str. 30

[11] RUTAR, S.: Jedinstvo slovenskih dežel od VII. do XIII. stoletja v Ljubljanski

zvon, leto II., zvezek II., Ljubljana : Narodna tiskarna, 1882, str. 97-98

[12] BABNIK, J.: Sledovi slovenskega prava v Letopis matice slovenske za leti

1882 - 1883, Ljubljana : Matica slovenska, str. 82

[13] FEKONJA, A.: O začetkih kristjanstva na Slovenski zemlji, I. del, v Letopis

Matice slovenske za leti 1882 - 1883, Ljubljana : Matica slovenska, str. 166
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Andrej Fekonja (1884)

»Stari pisatelji naši pradede imenujejo izrazom

Sklavini, tudi Vinidi, in njih deželo Sklavinija t. j.

Slovenija. Večji del nekdanje slovenske zemlje ima

pri njih v 8. stoletji tudi ime Karantanija ali Karanta

num, obsegajoč po priliki nekdanji sredozemni

Norik, namreč danešnjo Koroško, Štajersko, razven

iztočnega roba, Krajnsko do Save, ter dele Tirolske,

Salzburgske in D. Avstrijske; potem Karniola ali Kra-

jina, t. j. današnja gornja Krajnska; njej na zapadu

Furlanija s sedanjo Goriško in delom notranje Krajn-

ske; južni del Krajnske je spadal k Istri; stara Pano-

nija ohranila je blizu svoje nekdanje zemlje, namreč

iztočno stran sedanje Štajerske in dolnjo Krajnsko,

Hrvatsko in Slavonijo, pa Ogersko do Dunava in

iztočno D. Avstrijsko do danešnjega Beča, in se je,

kakor nekdaj, tudi delila v P. dolnjo, preustrojeno

pozneje v tako zvano Slovensko krajino, in na P.

gornjo, včasih tudi Avarijo ali Hunijo imenovano;

ostali soverozapadni del slovenskih naselbin v sta-

rem pobrežnem Noriku je dohajal Bavariji.« [14]

»Arno je povelje Pipinovo in Karlovo izvrševal, kakor

Anonymus Sal. naznanja z besedami: »Na jednak

način je tudi Virgilijev naslednik Arno, škof solno-

gradske stolice, pastirsko skrb opravljal: od vseh

stranij posvečuje mašnike in jih pošilja v Slove-

nijo, predele namreč Karantanske in dolnje Pano-

nije tamošnjim vojvodam in grofom, kakor je to

prej Virgil delal«.«[15]

»Sam Arno in grof Gerold sta ga privela v Slovenijo,

in ga izročila vojvodam, predavša temu škofu de-

želo Karantancev in njihove pomejnike na zapad-

nem kraji Drave (morda toliko kakor na severnem

pobrežji Dravinem) noter do tja, kder Drava teče v

Dunav, z nalogo naj v polnej oblasti ljudstvo vlada, s

pridigami in evangeljskim naukom uči Bogu služiti,

naj postavljene cerkve 'blagoslavlja, mašnike po-

svečujoč postavlja in celo cerkveno službo v onih

predelih po cerkvenih zakonih opravlja pod vrhovno

oblastjo solnogradskih škofov.« [16]

»Za to Liupramov naslednik nadškof Adalvin (858-

873) Slovencem ni dal več posebnega škofa, tem-

več je sam upravljal vrhovne zadeve v Sloveniji,

kar konstatuje že neka listina kralja Ludvika 6.

jan. 84 l.; kralj Ludvik je namreč tega dne salzburg-

skej cerkvi v namestek za doneske v hrani, ktere so

okrajni grof karantanski in podložniki morali škofu

salzburgskemu odrajtovati, »kolikor krat je zarad

pridige v Karantanijo prišel« – dal pri Krki posestvo

z več poslopji in kmeti.«[17]

»V izvestju Anonyma Salisb. slišali smo nadalje o

diakonih in drugih duhovnikih, kteri so v spremstvu

nadduhovnikov bili pošiljani v Slovenijo, n. pr. od

Virgilija s Heimonom in Reginbaldom v Karantanijo;

od Liuprama se Svarnagelom v dolnjo Panonijo.«[18]

»Majciger jo tako-le omejuje: »Razširjevala se je dal-

jna in prostrana diecesa sv. Metoda na jugu črez

Dravo in Savo k Dalmaciji in je obsegala slasti de-

žele od slovenskih Karantancev in njihovih sose-

dov obljudene in "Slovenija" imenovane, in sicer

tako, da je bila izločena Slavonija in pokrajina Srem-

ska na pravem bregu Drave (obe kor k Bolgarskemu

šteti) in dežela Kranjska (kor k oglejskemu patriar-

hatu spadajoča).«[19]

Franc Kos (1885)

»Kako je mogel nastati iz domače besede »Slove-

nija« pri latinskih pisateljih izraz »Sclavinia«, bilo je

že povedano in tudi rečeno, da je Sclavinia = Slo-

venija. Vsa zemlja, ktero so Slovenci naselili, zvala

se je torej Slovenija.«[20]

»Že v 9. stoletji živeli so Slovenci po raznih deželah 

Slovstvo in viri:

[14] FEKONJA, A.: Razširjava kristjanstva med Slovenci v Letopis Matice

slovenske, Ljubljana : Matica slovenska, 1884, str. 116-117

[15] FEKONJA, A.: Razširjava kristjanstva med Slovenci v Letopis Matice

slovenske 1884, str. 132

[16] FEKONJA, A.: Razširjava kristjanstva med Slovenci v Letopis Matice

slovenske 1884, str. 133

[17] FEKONJA, A.: Razširjava kristjanstva med Slovenci v Letopis Matice

slovenske 1884, str. 134

[18] FEKONJA, A.: Razširjava kristjanstva med Slovenci v Letopis Matice

slovenske 1884, str. 142

[19] FEKONJA, A.: Razširjava kristjanstva med Slovenci v Letopis Matice

slovenske 1884, str. 159

[20] KOS, F.: Spomenica tisočletnice Metodove smrti, Ljubljana : Matica

slovenska, 1885, str. 69 
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več ali manj pomešani z drugimi narodi, posebno na

preiferiji. Največa njih pokrajina je bila koroška de-

žela ali Karantanija (Gorotan), za njo pa Pannonija.

Da je Slovenija obsegala v devetem stoletji Koro-

ško in da so tu takrat stanovali Slovenci, potrjujejo

nam razni viri. Na Koroškem ležeči kraji bil so v

Sloveniji in tamošnji prebivalci bili so slovenske

krvi. Pa tudi, ako bi viri o tem molčali, govorila bi

slovenska imena rek, gora, mest, trgov in vasi o

nekdanji razširjenosti slovenskega življa po starem

Gorotanu. Ta dežela bila je najobširnejša in naj-

znamenitejša cele Slovenije. Dostikrat stari pisatelji

niso delali posebnega razločka med Slovencem in

Korošcem, kajti Korošec jim je bil Slovenec in

nasprotno. Te dve imeni zamenjavali so ravno tako,

kakor v tem stoletji nekteri ljudje izraza "kranjsko" in

"slovensko". Z besedo "Sclavus" zaznamovali so

večkrat ravno koroškega Slovenca, posebno ta-

krat, ko so jo rabili v zvezi z besedo "Noricus" ali pa

"Baioarius". Iz nekaterih prej omenjenih citatov je

razvidno, da so nekteri pisatelji združevali izraze za

Koroško in Slovenijo, kakor n. pr. "in partibus Care-

ntanie Sclavinieque regionis", ali pa "de genere

Carantania Sclavanarium" in tudi "Sclavi Quara-

ntani". 

Slovenija je obsegala v 9. stoletji Pannonijo med

Dravo in Donavo, kar dokazujeta dva, že prej ome-

njena citata. Razen teh dveh naštejemo pa lahko še

nekatere druge, ki ravno to pričujejo. /…/

Slovenija zval se je nekaj časa del sedanje Dolenje

Avstrije, namreč zemlja med Anižo, Donavo, Dunaj-

skim lesom in pa Štajersko mejo.«[21]

»Kakor nam pričujejo slovenska krajevna imena po

vzhodni Pustriški dolini na Tirolskem, da je ta del

pripadal nekdaj h Koroškemu in tedaj k Sloveniji,

ravno to smelo bi se trditi glede Lungaua.«[22]

  

»Povedali smo, da so zgodovinski viri 9. stoletja

prištevali Pannonijo k Sloveniji, da se je tu govorilo

v slovenskem jeziku, da je Metod vpeljal v tej

deželi slovensko službo božjo, da se je v Pannoniji

nahajala Slovenska marka, da so v Privinovi deželi  

živeli slovenski plemenitaši itd.«[23]

 

»Po Avariji med Anižo in Rabo in tudi po drugih,

nekdaj oberskih deželah začeli so se širiti razven

Bavarcev tudi Slovenci. Op. 265) Med Anižo in

Rabo moralo jih je biti precejšnje število, kajti zgo-

dovinski viri imenujejo tu in tam to pokrajino Slove-

nijo, ne pa Avarijo. Op. 266) Tudi nam pripove-

dujejo, da so živeli tu svobodni in nesvobodni Slo-

vani (Slovenci) Op. 267) ter dajali vasem, potokom

in goram, kjer so prebivali, slovenska imena. Op.

268)« [24]

»Opomba 19 ) Conv. Bag. et Carant. c. 7. (op. cit. str.

9) : ». . . in Sclaviniam, in partes videlicet Quaranta-

nas atque inferioris Pannoniae.« Iz tega citata je

razvidno, da je Slovenija obsegala stari Gorotan

in Dolenjo Pannonijo. Conv. Bag. et Carant., c. 8, (p.

10) : (Theodoricum episcopum) Arn et Geroldus

comes perducentes in Sclaviniam, .... commenda-

ntes illi episcopo regionem Carantanorum et confi-

nes eorum occidentali parte Dravi fluminis, usque

dum Dravus fluit in amnem Danubii." Tudi ta citat

nam dokazuje ravno to, kar prej omenjeni, namreč

da je Slovenija obsegala Koroško in pa pokrajine na

severnem bregu reke Drave do njenega izliva v

Donavo, t. j. Pannonijo.«

Op. 20 ) Iz listine kralja Karlmana od 9. septembra 1.

878. je razvidno, da sta bila kraj Trebno nad

Beljakom in njegova okolica v koroški Sloveniji, »in

partibus Carentanie Sclavinieque regionis.« (Mon.

Boica, XXXI/I. p. 109, Nr. 50. Ankershofen, Handbuch

d. Gesch d. H. Kärnten, II, Reg. u. Urk., str. 42.) – Tudi

listina kralja Arnulfa od 21. julija l. 891. pravi, da je bil

neki dvor v Liburni (blizo Spitala na zapadnem

Koroškem) v Sloveniji, »in Sclavinie partibus«.«

(Mon. Boica, XXXI/I, p. 137, Nr. 66. – Zahn, Cod. Dipl. 

Slovstvo in viri:

[21] KOS, F.: Spomenica tisočletnice Metodove smrti, Ljubljana : Matica

slovenska, 1885, str. 70

[22] KOS, F.: Spomenica tisočletnice Metodove smrti, Ljubljana : Matica

slovenska, 1885, str. 72

[23] KOS, F.: Spomenica tisočletnice Metodove smrti, Ljubljana : Matica

slovenska, 1885, str. 84-85

[24] KOS, F.: Spomenica tisočletnice Metodove smrti, Ljubljana : Matica

slovenska, 1885, str. 90-91
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Austr.-Fris., I, p. 23, Nr. 25.)

Op. 25 ) V Pannoniji med Rabo in Zalo bila je Slove-

nska marka (»Slougenzin marcha«), kakor je razvi-

dno iz listine kralja Ludovika od 20. febr. l. 860.

(Schumi, Archiv f. Heimatskunde, II. str. 4.) – Du-

dlebska grofija, po kteri je vladal knez Kocel, bila

je v Sloveniji (»in partibus Sclaviniensibus«), kar

trdi listina kralja Arnulfa od 9. marca 1. 891. (Juvavia.

Anh., p. 116, Nr. 56.) Omenjeni Kocel bil je slovenski

vladar. V listini od 21. marca 1. 861. stoje besede: ». .

. comes de Sclavis nomine Chezul.« (Meichelbeck,

Hist. Fris., I/II, 353. Nr. 710. – Zahn, Cod dipl. Austr.

Fris., p. 19, Nr. 18.) – Po Pannoniji vpeljal je sv. Metod

slovensko službo božjo.« 

Andrej Šiško

Se nadaljuje …

narodi avstrijanskiga cesarstva so se čez svoje po-

trebe posvetovali, in so jarm nemških stisk razdjali.

Pervo je, de svobodni mož domovino, svoj jezik in

narod goreče ljubi in to ljubezen v djanji za korist —

občni blagor rojakov in svoje mile domovine poka-

že. Zatorej pridejo od vsih krajev vsih dežela poslani

miloserčnosti Cesarja prositi — in kakor skušnja

kaže — tudi zadobiti, kar za srečo svojiga naroda

potrebno spoznajo.

Oh serčni bratje Slovenski! solze nam po licih dere-

jo, ko pomislimo, de le naša — naša lepa Slovenja je

zapušena sirota, in pod starim jarmam zdihuje. Od

dne do dne smo Slovenski sinovi na Dunaji čakali,

de bodemo zamogli tudi nje poslane na vesele ser-

ca stisniti, na serca, ktere so 13. 14. in 15. sušca tudi

za Slovenjo na Dunaji vojaškim puškam in kanonam

nasproti stale; ali naše čakanje je bilo zastonj, za-

stonj je bil za korist Slovenje kervavi dar! —

 

Hvala in slava tebi, dragi brat Slovenski! gospod

Majer! kteri si z gorečo besedo iskreni čut za naš

slovenski jezik po Novicah oznanil. — Res je pervo in

naj potrebniši namesto ptujiga jezika — Slovenski

jezik v šolah in kancelijah vpeljati; sej večstoletna

skušnjav kaže, kako malo sadu nam je nemšina pri-

nesla. Če Slovenec dve ali tri leta nemško šolo obi-

skuje, kmalo, ko doma ostane, nemško pozabi,

slovenskiga se pa ni učil — torej nima druziga od

tacih šol, kot zgubljeni čas. Slovenec ima bister um,

tode nerazumljivi jezik ga v tamo tlači.

Potrebno je Slovenski jezik v kancelijah vpeljati, ker

vsi izobraženi narodi spoznajo, de je potreba očit-

nih sodba (Oeffentliches Gerichtsverfahren). Kaj bo

pa očitna sodba v nemškim jeziku Slovencu poma-

gala, ki le slovensko razume, in to je pri vsih kmetih.

Ti so jedro naše domovine in veči del prebivavcov;

za nje se mora skerbeti, de bodejo izobraženi in čez

njih pravice vgotovljeni.

Trudite se Slovenci, kteri našo domovino ljubite, de

tudi Slovenje poslani izmed krepkiga ljudstva se mi-

limu prestolu našiga Cesarja bližajo. Poslani izmed

krepkiga ljudstva, ker naši dozdanji stanovi nam še 

Slovstvo in viri:

[25] KOS, F.: Spomenica tisočletnice Metodove smrti, Ljubljana : Matica

slovenska, 1885, str. 149

Kratek pregled virov o pojmih
domorodci, domorodni in
domorodnost med Slovenci 

od leta 1550 do leta 1918 – 2. del

Sredi malega travna 1848 so Novice objavile čla-

nek, ki so ga z Dunaja poslali tamkajšnji Slovenci in

ima naslov Mili bratje slovenski! 

»Mili bratje Slovenski! 

                                   

V imenu Slovencov na Dunaji.

Dolgo časa je tverda stena med ljudstvam in Cesa-

rjem stala. Vsak glas za polajšanje k milimu sercu

našiga Vladarja je od te stene žalostno in votlo v

serca narodov nazaj bobnil. Zastonj so bile prošnje ,

zato so se nevoljnih serca vnele, jeze šum in grozi-

vni krik proti brezvestni steni doni, kri ulice Duna-

jske žari, in stena pade. Svoboda nas bode prihod-

nje osrečila, ako se bodemo nje vredne obnašali.

Ogri, Čehi, Poljci, Horvati, Slovenci in Dalmatinci, vsi 
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niso nič domorodniga duha pokazali.

Zdaj je čas za narod skerbeti; kadar se bo veliki

zbor na Dunaji sklenil, od ustave (konstitucije) go-

voriti, bode prepozno. — Pridite mili bratje, z neizre-

čljivimi željami vam serca Slovencov na Dunaji

naproti bijejo. — Sej polni jih tista kri, ki se po vaših

žilah toči, po žilah Krajncov, Štajarcov, Korošcov in

Primorcov. Vsi smo bratje, prosimo milostljiviga

Cesarja — našiga očeta Ferdinanda, de nas, oh že

predolgo ločene — pod enim vladarstvam sklene.

Gotovo nam bode dovolil, sej ve, de eniga podlož-

niga ne zgubi, ampak de v sklepu in zlogi celiga Slo-

venskiga naroda, se mu nova moč rodi. V sedanjih

časih se vse zediniti želi, kar je eniga naroda, in se

bode zedinilo. Nemilo je krojiti s silo, kar se po kervi,

sercu in jeziku veže.

 

De bodejo prihodnje naprave noviga vladanja v

resnici za našo domovino koristne, morajo našimu

ljudstvu primerjene biti. Postave in deržavne napra-

ve, ako hočejo k pravi sreči peljati, ne smejo s silo

od eniga ptujiga naroda na nas preložene biti, to

moč naroda kvari. Temuč morajo navadam, mislim

in djanju podložnih naravnane, tedaj iz ljudstva vze-

te biti. To se pri nas do zdaj ni zgodilo, — ptuji jezik

je s ptujim glasam ptuje reči oznanoval, ali je čuda,

de smo tako malo sadu prinesli!

Iskreni rodoljubi! kteri ljudstva lastnosti in potrebe

poznate, zedinite se, prevdarite korist in blagor

naše mile Slovenje, in pridite kmalo, dokler je še čas

od vsih Slovencov na Dunaj k dobrimu Očetu Ferdi-

nandu; upati smemo, smemo gotovi biti, de nas

bode vse Slovence Krajnce, Štajarce, Korošce in

Primorce — spoznaje naše — potrebe uslišal in dol-

go s silo ločene brate sklenil.

Varvajmo se dalje, de nas ne bodo zopet nemški

deržavni vezi (Deutscher Bund) pritisnili. Kar je skoz

veliko let v Avstrii se slavniga godilo in napravilo, je

od Slovanov prišlo, Slovani zdaj tudi svojo kri na La-

škim prelivajo, zgodba pa krivična, ktere list Nemci

v rokah derže, le Nemcam vse pripiše! Temu se mo-

ra pomagati!

Ozrimo se na Nemško politiko, ktera se zmiraj bolj

očitno pokaže. Prusovski kralj je Pozno iz svoje ob-

lasti spustil, o temu: de se bodo Poljci sami Rusam

branili, Nemci pa za njih herbtam stali. Nemci vedo,

de je veliki del Avstrije Slovanski, pa ga hočejo ki

nemški deržavni vezi potegniti, de bi hrabri vojšaki

Slovanski še dalje za nemško slavo se bojevali.

Bratje! slavo, zgodbe spomin, skorej narodnost smo

zgubili, le jezik je še ostal, in ta je že tudi v nevar-

nosti. V serce nam posebno zdej done krepke be-

sede našiga slavniga Koseskiga:

Gani se! komur je mar zahvale prihodnjiga vnuka.

Gani se! kogar je sram zasmehovanja rodu!

Ako boli vas ošabnih besed ostrupeno želo

Z umam orožite se, ne bojte se znoja na čelu!

Urno tedaj kresavnike v dlan, zedinite iskre,

Dajte zasvetiti luč, množite, širite plam.

Mnogo ledine je še, mnogo je križama rok,

Ganite jih, otrebite mah domovine do jedra,

Dvignite serčno zaklad slovenskiga dlana in uma,

Biti slovenske kervi bodi Slovenca ponos!

Martin Semrajc, pravdoslovec

Globočnik, pravdoslovec«

Članek Odperto pismice krajnskih poslancov

vsim Slovencam, Kmetijske in rokodelske novice,

19.04.1848

Po vrnitvi z Dunaja, so krajnski poslanci v Odprtem

pisemcu pojasnili, kaj vse so počeli v cesarskem

mestu:

»Odperto pismice krajnskih poslancov vsim Slo-

vencam.

Od nedelje do petka popoldne (od 9. do 14. maliga

travna) smo na Dunaji vse opravila dokončali, ktere

smo — po izgledu poslancov druzih dežela — tudi

mi prevzeli. Bili smo pri presvitlimu Cesarju, pri svit-

limu nadvajvodu Francu Karlnu, pri svitlimu nadvaj-

vodu Janezu, pri ministru Pillersdorfu, poslednjič pa,

smo tudi obiskali izbor mestnjanov v hiši mestne

gosposke in pa šolsko mladost v Dunajskim vseu-
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čelišu, kamor so nas naši verli domorodci z veliko

veliko častjo spremili. Povsod smo bili prav serčno

in prijazno sprejeti in dopolnjenje naših prošinj v

kmetijskih, narodnih in druzih zadevah, ktere so po

sklepu Ljubljanskiga deželniga zbora našim brav-

cam iz 15. lista Novic (na 58. in 59. strani) znane,

nam je — kar koli bo mogoče — obljubljeno.

Obiskali smo tudi veliko svojih domorodcov, ki na

Dunaji prebivajo, in soznanili smo se z mnozimi

druzimi možmi slovanskiga naroda. Pogovarjali smo

se vsak dan s svojimi domorodci: kaj je zdej naši

domovini zastran narodnosti nar bolj in nar poprej

potreba? Le ena misel je bila nas vsih, de je treba

narodnost krepko povzdigniti in uterditi — ali v tem,

kako se ima to storiti, de bi se lepi namen gotovo

dosegel, nismo bili vsi enacih misel. Nekteri naših

domorodcov so vsi uneti za slavo in povzdigo naše

narodnosti, kar je prav lepo in častno, pa ne poz-

najo našiga sedanjiga stanu, naše sedanje dušne

moči in terjajo, de bi drevo v enim mahljeji padlo.

Veliko druzih domorodcov pa je tudi na Dunaji, ki

so tudi vsi goreči za slavo in povzdigo naše narod-

nosti in ki so že v delih pokazali, de so pravi prijatli

svoje domovine, ki pa oziraje se na sedanji stan in

na sedanjo dušno moč slovenskih dežela, z nami

vred le to želijo, kar je zdej moč v prid domovine iz-

peljati in so s poglavitnimi prošnjami deželniga kra-

jnskiga zbora (15. list Novic) edinih misel. Namesto

več druzih tacih verlih domorodcov imenujem le

slavniga gosp. Dr. Miklošiča in mnogospoštova-

niga gosp. Dr. Dolenca, ki sta goreča, pa praktiška

Slovenca.

Nekteri za povzdigo naše narodnosti vneti Slovenci

žele, de bi se krajnska dežela, slovenski del koroške

in štajarske dežele, slovensko Istrijansko in Goriško

v en narod zedinili. Mi smo te želje nekimu presvit-

limu Gospodu na Dunaji razodeli, ki so jih pravične

poterdili in pohvalili, pa le eno samo tode poglavit-

no reč so pristavili, namreč: de ni nikakor dovelj, de

take vošila le nekateri iskreni domorodci na znanje

dajo, ampak te vošila morajo edini glas vsih tistih

ljudstev biti, ki imajo v tako novo zavezo stopiti.

Ljudstvo mora govoriti, mora želje na znanje dati, de 

se ne sili h kaki reči, h kteri morebiti nagnjenja nima.

Krajnci bojo — po mojih mislih — slovenskim bratam

Štajarskiga, Koroškiga, Istrijanskiga, Goriškiga s ser-

čnim veseljem roko podali in se z njimi zedinili, de

bi bila Ljubljana sredica slovenskih dežela — kaj pa

k temu ljudstvo na Koroškim, Štajarskim, Istrijan-

skim, Goriškim pravi? Ali si tudi to želi? Ali tudi to

terja?

Nihče nima pravice v imenu celiga naroda govoriti,

če ne more skazati, de vsaka soseska to želi.

To skazati je zdej perva nar potrebniši reč, brez

ktere je vse drugo besedovanje, vse tišanje in

gnanje — ki se ne vpira na želje ljudstva — le prisilj-

ena reč! V tako važnih rečeh pa ne velja sila nič.

Dr. Bleiweis«

Članek Želja Slovencov, Kmetijske in rokodelske

novice, 19. 04. 1848

»Želja Slovencov

»V zemlji slovenski, v predragi deželi,

Ki si jo ljubil preserčno ves čas;

V kteri očetje so naši sloveli,

Ktera zdaj ima grob komej za nas!«

Dr. Prešerin

Tako je zdihoval naš slavni pevic, prepričan iz svoje

in svojih rojakov skušnje, kterim v domači deželi ni-

kakor sonce prijazno ni zasijalo, ki so le zaterti po

ternovih potih hodili in prosili majhin grižlej kruha iz

ptujih rok v svoji domovini! —

Prikazala se je zarja v poslednjih dneh vsim naro-

dam, vsaka deržava je zadobila pravico, razodeti

svoje želje odkritoserčno — odgerniti zagrinalo, kte-

ro je serčne rane pred obličjem mogočnikov zakri-

valo in tako stopiti v red prostih samosvojih ljud-

stev, de vživa sad umne prostosti, po volji božji in

po zasluženji človeškiga poklica. —

Ptice žvergole po zelenih germičih, kader prijazna 
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spomlad njih želje obudi — vsaka le po materno

prepeva — in le v kletki zaperti kanarček se mora

po orgeljcah učiti. Kako bomo mi Slovenci prepevali

zdaj, ko so se vrata naših kletek odperle? Ali ne bo-

mo z edinim glasam v maternim jeziku zadoneli:

Slava, Slava preljubimu Cesarju! Bog živi Dunajčane,

ki so verige avstrijanskih narodov razsuli! —

Vidim vas bratje sicer radovoljno usta odpirati —

pojemate — pa glasu — glasu — domorodniga ni!

Saj ste se le ptujiga jezika vadili, domorodniga pa

zaterali, zato, de je ptujic čez vas gospodoval!— Izo-

braženi Slovenci, omikani mestnjani! bili ste podlo-

žni ptujcam, neznani pa svojim sorojakam po deželi,

kterih luč izobraženja dotekla ni. — Kaj čuda, de se

je naš kmet gospoda ogibal! — saj mu je bil neznan.

Kaj čuda, de je naš kmet omikaniga sorojaka pisano

gledal, ker njegoviga jezika ni razumel! —

Le po deželskih šolah se je do zdaj domorodni

jezik učil — in h kakimu pridu je bil? — Kake molite-

vske bukvice in kako sveto pismo ste znali brati.

Prav je, de se človek za večnost pripravlja, ali če

hoče to storiti, mora posvetno v pravim redu ohra-

niti. Za posvetne potrebe pa do zdaj prave podpore

ni bilo. Po kancelijah so vas po slovensko vpraševali,

in velikokrat jih niste razumeli, — po nemško so pa

pisali, de niste vedili koga — oterpnjeni ste stali,

kakor de bi vam bila megla pred očmi igrala. Svoje

pravice in vse druge spiske ste le po nemško zače-

rkane v roke dobivali — in nihče jih razumel ni! Ako

ste hotli ta ali uni sostavik zvediti, ste mogli po

kancelijah od mize do mize tavati, in ker imajo kan-

celirji po deželi zmirej dosti opraviti, ste se večkrat

domu vernili, brez de bi bili svoje opravke opravili.

Tako ste prišli kakimu postranskimi! goljufu v roke,

de vam je pisma razlagal, napčino obračal, vas osle-

pil, ob denarje pripravil , v pravde zapledel ali pa

zoper gosposke podkuril.

Le beseda od serca do serca sega, in de edinost

izvari, mora sama edina biti!

Pomanjkanje edinosti med gospodo in kmetam v

naših krajih pa gotovo tudi iz poptujčevanja do-

morodniga jezika izvira; in pomanjkanje edinosti se

je v nekterih krajih naše dežele v gerdim razbojništ-

vu razodevalo. —

De ne bomo v domači deželi ptujci, de ne bomo v

domači deželi iz ptujih rok kruha prosili, tako zavpi-

mo z donečim glasam: de naj se pervič naš materni

jezik razširi, — de naj se vpelje v šolah in v pisar-

nicah, saj v tistih po kmetih; de naj nas verli domo-

rodci vladajo: de naj nam naše pravice v maternim

jeziku na svitlo dajejo, in sploh de naj se Slovenec

po slovensko obrača; in po tem bomo peli:

»Na zemlji slovenski, v domači deželi,

Ki jo je ljubil Slovenec ves čas;

V kteri očetje so naši sloveli,

Ta bo imela svet raj zdaj za nas.«

Ambroš«

Članek Bratje Slovenci po Krajnski, Koroški in

Štajarski deželi!, Kmetijske in rokodelske novice,

19. 04. 1848:

Začetek članka Bratje Slovenci po Krajnski, Koroški in Štajarski
deželi!, Kmetijske in rokodelske novice, 19.04.1848

Nadaljevanje članka Bratje Slovenci po Krajnski, Koroški in
Štajarski deželi!, Kmetijske in rokodelske novice, 19.04.1848
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»Bratje Slovenci po Krajnski, Koroški in Štajarski

deželi!

Ta vesela braternija ne bo nikdar doli,

Krajnsko-štajarska dežela tega ne privoli,

Lepo ime — bratec! zdaj se ga napij!

Tako si poje štajarski Slovenec okoli žarečega vin-

čka, in misli na zavez lepi, s kterim je združen s kra-

jnskim Slovencam. Lepo je ime bratec, res lepo, —

bratec zdaj se napij, zdaj se napij slovenski bratec,

pa ne z vinam pijanšine in nemernosti, temoč z vi-

nam nadušenja (Begeisterung), z vinam ljubezni do

domovine svoje in svojiga rodu, de tako okrepčan

premišljuješ in deluješ za njegovi prid, za moč nje-

govo, za slavo Slovenšine, in Slovenstva. Odperli so

nam presvitli Cesar očetovsko serce svoje, pa Slo-

venec bi ne imel ničesar prositi? O gorje takošnimu,

kteri bi to le misliti utegnil! Dosti nam je treba, pa

nihče se ne gane, kteri bi bil mogoč z glavo in ser-

cam, z dušno in telesno (materialno) močjo česar

se poprijeti. 

Vsi narodi avstrijanskiga Cesarstva, vsaki grad in

gradič hiti pred prestolje Cesarja ljubezniviga, samo

poldrugi milijon Slovencov je tiho, ko riba v vodi

brez vsake potrebšine! Nekteri goreči Slovenci va-

bijo s pismi, ali to je preslabo, dokler se v imenu na-

roda kak mogočen in imeniten na čelo ne postavi. 

Krajnska dežela ima domorodne žlahtnike grofove

in barone, visoko poštovane škofe in drugo hvale

vredno višji duhovništvo, bela Ljubljana, ali bolje re-

čemo ljubljena Ljubljana bogato še slovensko graja-

nstvo (mestjanstvo Bürgerschaft), uradnike visoko-

postavljene, pa ne bi se iz teh odbor povzdignil,

kteri bi naše prošnje pred lice svitliga Cesarja ne-

sel? — Dobrotljivi oče želijo, otroci pa prositi neče-

jo, pozneje pa bomo spet gondrali, kadar bojo drugi

jedli pšeničnjek, mi pa ovsenjek. — 

Slovenci, ki veste, kaj nam manjka, če ne veste, tak

razpišite skupščino v belo Ljubljano, in pokličite

vse domorodne duše, in čuli bote mile tožbe, in

bolečine, ki nas pečejo, in vidili rane skeleče. Gosp.  

Matija Majer, vredni naš domorodec v Celovcu, so

v naše kraje poslali nekoliko takošnih resnično po-

trebnih ne prenapetih prošinj, de bi jih podpirali s

podpisi, pa koliko več bi imele važnosti, de bi se

natiskane razpošiljale med narod, in na čelu imele

imenovani odbor (komite).

Krajnski narod, in posebno ti glava in serce naroda,

krajnsko hvale vredno duhovništvo, adresiraj stališe

ilirskiga kraljestva, naj se lotijo svetiga posla. Z ve-

zite tudi naše želje v vaš snopič, nas štajarske Slo-

vence, kterih narodna samostalnost je slabejši ko

Vaša. Vi veste, kje nas tlači in stiskuje, veste tudi za

mast. Pa hitro, hitro, mi tako zadnji pridemo, vse

dežele so že bile na Dunaji, ali Slovenca še ni! —

Zdaj ali nikdar! Gorje nam, če zavolj naše nemaršine

pade naša narodnost. —

V Ptuji 12. maliga travna 1848.

Davorin Terstenjak, mestne in velike fare kaplan.

Na naslovnici Kmetijskih in rokodelskih novic, dne

26. 07. 1848 je Malavašič objavil pesem Domoro-

dci?

Domorodci?

(Svobodno  po ilirski pesmi Mirko Bogoviča v Danici

natisnjeni.)

Mnogi prav’: »sim domorodec!«

Ali svitlo vse ni zlato;

Domorodnost ni igrača.

De je tako, pazi na to;

Kdor ne pazi, stavo plača!

Ali so to domorodci,

Kteri od reči narodnih

Govoriti dokaj znajo,

Pa u prid reči ugodnih

Tudi vinarja ne dajo?

Ali so to domorodci,

Kteri prav kot prismojenci
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Rudolf Steiner

Iz vsiga dero se gerla

Noč in dan: »Mi smo Slovenci,

Naša reč še ni umerla?«

Ali so to domorodci,

Ki le, kadar jim je glava

Polna vola, polna vina,

Vpijejo : »Živi nej Slava,

Narodnost in domovina!«

Ali so to domorodci,

Ki za trojno barvo vžgani

Kažejo se deželane,

Kterih pa je bilo vlani

Sram še biti iz Ljubljane?

Ali so to domorodci,

Ki želeči čast doseči

Kakor Katon le ex rostris

Trobijo u svet kričeči:

»Ego etiam sum ex nostris!«

Ali so to domorodci,

Kterim le edino mar je,

Stiskati rojake drage

In naberati denarje

V svoje lakomne besage?

Ali so to domorodci,

Kteri truda se bojijo,

Ko edinost omaguje

In razpor nad domačijo

Svoje krila razteguje?

Ali so to domorodci,

Ki ljubeče samo tmino

Lahko omaje vsaki veter,

Ki tajijo domovino,

Jezusa kot nekdaj Peter?

Oj, če to so domorodci,

Če od njih pomoč se čaka

Za pravico in svobodnost,

Bo zaterla sila vsaka

Lahko našo nam narodnost!

Malavašič.

V članku Dragi slovenski domorodci, v časopisu

Slovenija, dne 25. 08. 1848 je tako v naslovu, kot v

članku uporabljen pojem domorodci:

»Dragi slovenski domorodci

Pomislite, kako je bilo v Slovenii pred 6 letami. Do-

morodcev malo, in še ti brez vse posvetne oblasti,

naš narod je politiško še tverdo spal, od slovenstva,

od narodnosti itd. se je malokaj govorilo, pravopise

in alfabete smo imeli Slovenci tri, kakor pravi ab-

cdarji (Abcschützen), — protivnikov pa mnogo v

vsakim kotu — in glej! domorodci, njih sicer malo,

pa vsi goreči za srečo svojega naroda so se prijeli

dela, so zbudili Slovence k ljubezni svojega jezika in

naroda, so upeljali brez prepira, brez slovenskih

učilišč, brez ukaza složni naš pravopis, vkljub vsim

protivnikam; na vsih stranih so se začeli pisatelji za

kmetijske Novice oglašati; kjer je popred samoten

živil, jih sadaj po sto verlih za domovino in za narod

unetih stoji, kteri se serčno za vse poganjajo, kar je

Slovencem potreba. Kaj je tem domorodcem tako

silo in moč dalo? Samo to, ker so bili med seboj

složni, jedne misli, ker so vedno prijateljsko in ljube-

Malašičeva pesem Domorodci?
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znivo vsi sdruženi za to potegnili, kar so za dobro,

pravično in koristno spoznali. Kjer je sloga, jedinost,

tam je moč; kjer je kristjanska ljubezen, tam je bla-

goslov (žegen) božji! Mi smo se tega jasno

prepričali. /…/

Domorodci radi se od teh stvari pogovarjajte, raz-

lagajte in dokažujte, daje nam vse to koristno in po-

trebno, da so te naše želje popolnoma pravične in

da jih zadoseči moramo. Kakor hitro se te misli in

želje med narodam razprostranijo, smo jih na pol že

zadosegli. Bog daj pravici moč!

Matia Majer«

Peter Hicinger je v članku z naslovom V slovenskih

rečeh, v Kmetijskih in rokodelskih novicah, 06.

09. 1848, pisal o svojih stališčih v zvezi s sloven-

ščino in Slovenci, v njem pa je uporabil tudi pojem

domorodstvo:

»V slovenskih rečeh

Slehern praviga slovenskiga rodu bo ptujcam ne le

kar je po pravici ampak tudi kar je po dobroti dal,

dokler s tem matere Slovenije ne vdari; torej se

ptujcam, kjer jih primerna množica pri nas stanuje v

kupej njih jezik v šoli zraven našiga učil bode; v

pisarnicah pa pisma naj se zanje v obeh jezikih

delajo.« Te besede gospoda Bučarja v odgovoru na

moje vprašanje bi bile pač smele že popred izre-

čene biti; primerjene so namreč, narazin tekoče

konce pri nas zediniti. Ravno zato je bilo tudi moje

vprašanje postavljeno, de je enkrat beseda izreče-

na, ki zna praznim prepiram pred konec storiti. Naj

se ne zavzame tako serdito gosp. Bučar, de sim jez

zato vprašal, kako se misli proti Nemcam in Italija-

nam med nami ravnati; sej bi se še pri njegovim

lastnim odgovoru, če kdo na začetik gleda, lahko ne

sodilo, de se bo na zadnje drugim jezikam kaj dovo-

lilo. Kaka beseda, mislim, bi bila pa v tistih besedah

tudi smela malo drugači postavljena biti. Od Nem-

cov ali Italijanov, ki med nami prebivajo bi menim

ne bilo kakor od ptujcov govoriti; sej smo vsi pod

enim cesarjem, pod eno ustavo; znalo bi se reči, de 

so sosedje, sodeželani (Mitbürger) ali kaj enaciga;

beseda ptujcov je v stanu le zdražbe delati. Tudi ne

vem ali bodo, postavim, v Terstu za dobroto vzeli in

ne za pravico tirjali kar jim dovolimo Slovenci; saj so

unidan na nemški dopis slovenskiga družtva italija-

nski odgovor dali. Ne preveč mogočno 1) govoriti

proti drugim narodam; z zložnim ravnanjem 2) bo

Slovenija pred zmagala, ker si ne bo brez potrebe

zopernikov delala. — 

Tako serditim pa nekterim tudi ni potreba biti,

kakor se včasih kaže; ni vsak Slovenii sovražnik, 

1)  Za božjo voljo! kje pa je tista mogočnost?

2) Tudi mi smo teh misel, de s slogo in prijaznostjo

se da več doseči, kot z gerdim; — pa kaj nismo Slo-

venci še zadosti složni in pohlevni?!! Žalostno je, de

smo Slovenci tako zlo svojo mater zanemarili, de, če

se kdo krepko pa pošteno za svojo pravico pote-

guje, ga nekteri svojih sorojakov že stermo gledajo

in pravijo: »kaj je obnorel?« Gospodje po deželi

imate lahko govoriti — vi ne veste skorej nič od so-

vražnikov, ki našo narodnost v mestu zalezujejo in

našo ustavno pravico zatirujejo; tu je treba včasih

na noge stopiti, zakaj v slovenskih mestih živimo

trojne množice: eni so rodoljubi, mirni pa zvesti va-

rhi slovenske narodnosti; drugi so protivniki, očitni li

skrivni, ki une pisano gledajo; tretji pa — in tacih je

nar več— so nečimerniki, kteri še zapopadka nimajo

od domorodstva, ki je na svetu, razun vere, zdej nar

svetejši reč; ti hočejo »Ruhe und Frieden um jeden

Preis und wenn sie auch Chinesen werden sollen.«

Taki pravijo: kaj imam od tega, če sim Slovenec? Če

bi bila slovenska zlata ruda, bi že vidili, kako bi jo

kopali!

Kdor se še ni kam 1) zapisati dal, ali kdor zajo v mo-

gočin rog ne trobi. Veliko prijatlov Slovenije bi se še

pokazalo, ki jih zdej nemškutarje kličejo, ako bi nek-

teri Slovenci, ki so se lani še Slovenije sramovali, 2)

letas ne bili na enkrat tako serditi oznanovavci Slo-

venšine. Krajnci so počasni, pomišljujejo in gledajo:

kaj bo; 3) in kjer je tako nagla sprememba in tako

grozovitin hrum, 4) se le boje, de bi kaj napak ne

šlo. Ni potreba, de bi mi kdo te besede zameril; 5)

jez povem, kakor je, in moj namen ni druziga, kakor 
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to, de bi se slovenski rojaki med seboj razumeli, in

ne edin drugima misel podtikovali, kakoršnih veči-

del nimajo.

Še eno besedo. Gospod J. pišejo de po njih misli bi

se vsi skupej : Rusi, Poljaki, Čehi, Slovaki, Iliri, Slove-

nci, ne imeli klicati Slavijani ali tudi Slovani, temuč

Sloveni. To ni samo misel gospoda J., tudi glasoviti

gosp. Šafarik v »Starožitnostih slovanskih« tako pi-

še, de Sloven je pravo splohno ime za prednike sla-

vitiga in veliciga naroda od Volge in Balta do Jadre,

to in uno stran Tatranskih gora, kakor tudi za njih

zdanje v več narečij razdeljene mlajše.

P. Hicinger«

Članek Slovenski jezik in pisarnice je izšel v treh

številkah Slovenije. Prvi del je izšel dne 29. 09.

1848, v Letniku 1, List številka 26; drugi del je izšel

dne 03. 10. 1848 v Listu št. 27, tretji del pa v Listu št.

28, dne 03. 10. 1848. Tudi v tem članku je govora o

domorodcih.

»Slovenski jezik in pisarnice (2. nadaljevanje, odlo-

mek)

Slovenci so bili od nekdaj svoboden narod, so bili

med seboj jednaki in ravni pred sodam, so imeli

svoje domače vladarje, blizo do leta 769. V letopisih

se sicer njihova imena ne poznamenajo, poslednji

trije so se imenovali: Borut, Karat, Borutov sin, in

Hotimir. Karl imenovan Veliki je jih preobladal, in jim

je pustil vso slovensko gospodo, tudi slovenske žu-

pane, poglavarje in slovenske oblasti, samo da je

slovenske dežele razdelil na kraje (Marken) in je v

vsakim od njih postavil jednega nemškega Markgra-

fa za naj višjega poglavarja —in kaj je temu sledilo?

— 

Markgraf je privlekel, kolikor je le mogel, svojih

Nemcov v deželo, jim je naj lepši službe podelil. Le

kar je bilo nemško, je bilo gospodsko, kdor je nem-

ško znal, je mogel v višje službe priti in se Markgrafu

in njegovej nemškej gospodi prikupiti; slovenskim

županam in poglavarjem so njihove stare naslove 

pustili, da bi narod s tem slepili, oblast so jim pa

blizo vso vzeli. Slovenski poglavarji so Markgrafu in

njegovej nemškej gospodi samo pomagovali, narod

podjarmovati in ga tlačiti. Slovenski žlahtniki so tudi

počeli nemškariti; to je naravno: Regis ad exemp-

lum totus componitur orbis. —

Tako je šlo to napred vsigdar slabeje, dokler nismo

prišli — Bogu bodi potoženo, — tam tje, kjer se sa-

daj znajdemo. V vsih naših častih, pri vsih oblastih

se košati nemščina; slovensko govorijo skoro le

kmeti, in že njih naši protivniki le zasmehujejo, ali

kak Slovenec poželi v Sloveniji slovensko pismo, ga

iz pisarnice izpodijo, kakor se je v Štajerskej prigo-

dilo; v slovenskih mestih se po slovensko peti pri-

poveduje, kakor se je v Ljubljani vlani zgodilo; za

slavenske dežele se Nemci in Magjari tergajo, Bog

jih ubil? Naša Slovenija je »urdeutsch«, skoz in skoz

nemška, kakor pravijo; naše cesarstvo mora zibniti,

to so želje naših protivnikov. Mi bi imeli naše sine v

Frankfurt pošiljati, da bi se za nemški dobiček voj-

skovali in svojo kri prelivali; davke bi tudi imeli njim

plačevati in za to od njih nemške zapovedi spreje-

mati. Že s tisto novo nemško vero se začnejo v

naših krajih, v Marburgu, okolo kvasiti. Kteremu Slo-

vencu bi pri vsem tem kri ne zavrela? Pa te nesre-

čni nemški element (živelj) je nam tako škodoval,

de nekteri neslani nemškutarski Slovenci za vse to

nesrečo, v kterej naš narod tiči in za vse nevarnosti

v kterih se ravno sadaj znajde, nič ne marajo, in ali

se kak domorodec možko in neustrašivo oglasi za

pravico, ktera našemu narodu pred Bogam in sve-

tam gre, že začnejo žlebedrati in gobecovati! Sram

jih bodi! — Kako se je pa začela ta nezgoda, da je

naš narod tako globoko v to nesrečno nemško bla-

to zabrodil? Samo jeden nemški Markgraf se je v

vsakim kraju (Mark) za naj višjega poglavarja posta-

vil in odtod vsa ta nemškarija: Od glave riba smerdi.

Zato: V naj imenitnitnejše, to je v naj višje javne

časti se morajo naj iskrenejši domorodci po sta-

viti — naj pred se morajo posloveniti naj višje obla-

sti v Sloveniji, potle pa tudi vse nižje. (Konec sledi.)«

Članek Veselica v Ljubljani zavoljo poterjenja

starih slovenskih barv, v Kmetijske in rokodelske  
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novice, 11. 10. 1848, tudi uporablja pojem domoro-

dci.

»Veselica  v Ljubljani zavoljo poterjenja starih

slovenskih barv.

V poslednjih Novicah ste brali, de je bila pretečeno

nedeljo ponoči zato velika veselica v Ljubljani, ker je

minister na Dunaji stare slovenske farbe belo-

modro-rudeče poterdil in tako konec pravde storil,

ki je dolgo bila med narodno stražo v Ljubljani. Nek-

teri so namreč po sili hotli, de barve krajnske gos-

pode naj bojo barve celiga krajnskiga ljudstva.

Ker je pa ljudstvo zdej v vsim svoje pravice zado-

bilo, je minister modro sklenil, naj ima ljudstvo tudi

svoje stare barve, gospoda (deželni stanovi) pa

svoje. Tako se nobenimu krivica ne godi.

Veselica je bila zares slovesna; gosp. Kordež, vred-

nik nemških Ljubljanskih Novic, ki se je lepo vnel za

našo slovensko narodnost, in pa iskreni Slovenec

gosp. Jeriša sta jo z gorečo besedo popisala, uni v

nemškim časopisu, ta pa v Slovenii.

Nekteri naših kmečkih bravcov bojo morebiti po-

prašali : kaj pa imate s temi barvami? kaj pa pomeni

vse to?

Tem povemo, de je stara, silno stara navada, de ima

vsaka dežela svoj gerb ali vopen, različno pisan. Že

v 4. Mojzesovih bukvah je Izraelcam zapovedano, de

naj se vsak pod zastavo svojih očetov poda.

Nar lože boste to reč zapopadli, ako se spomnite

cesarskiga dvoglavniga orla, — lejte! to je gerb ali

vopen celiga našiga cesarstva, in rumeno-černa

barva je barva splošniga avstrijanskiga cesarstva;

zato vidite vrata cesarskih hiš, lese cesarskih šrang

i. t. d. rumeno-černo pisane.

Kakor celo cesarstvo ima tudi vsaka dežela svoj ra-

zlični gerb različno pisan, po kterim se loči od dru-

žin dežela.

Kakor je sv. križ znamnje Kristusove vere, tako tudi 

druge svete podobe niso brez pomembe.

Svete podobe sicer imenovanih deželnih znaminj ne

moremo imenovati, vender morajo vsacimu človeku

imenitne biti, če ima le kolčikaj občutka za svojo

domovino, za zemljo svojih očetov.

Dandanašnji nam mora vsaka stvarica domačiga

naroda imenitna biti, zato ker povsod tiči kos naše

narodnosti, ktere v nobeni reči ne smemo v nemar

pustiti. Slovenski jezik, kteriga kmet na Krajnskim

govori, je jezik našiga naroda; zato se potegujemo

zanj, de po očitni obljubi našiga Cesarja pride v

kancelije, de se bo v njih tako govorilo in pisalo, de

bo vsak kmet in vsaka kmetica redila, kaj de se go-

di, ne pa de bi se pisma, kakor dozdej, v nemškim

pisale, s kterimi so mogli še le okoli hoditi, de jim jih

je kdo razložil.
 
Belo-modro-rudeče barve v pasu krajnskiga orla so

nam tudi porok in znamnje, de se nam pravice sta-

riga slovenskiga naroda ne kratijo — zatorej se jih

toliko veselimo, zatorej smo jih s tolikošnim vesel-

jem sprejeli! Ni tedej prazna reč to.

Zatorej jih boste gotovo tudi vi, dragi domorodci

po deželi! z neizrečenim veseljem sprejeli in se ča-

stitimu ministru hvaležne zanje skazali, ker so kos

naše svobode. Povedati vam pa tudi moramo, de

naši poslanci gosp. Ambrož, gosp. Kavčič in gosp.

Dolšajn so se za to domorodno reč krepko poteg-

nili in de je posebno gosp. Ambrož si veliko pri-

zadjal, de razsodba ni predolgo na Dunaji ležala, ker

je bil prepričan, de jo domorodci že težko priča-

kujejo.

Veselilo nas bo slišati, kako ste Vi deželani to

veselo novico sprejeli.«

Leta 1949 je v časopisu Novice kmetijskih,

rokodelnih in narodskih reči izšel članek z

naslovom Ljubi moji domorodci!
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Na novega leta dan 1851 (01.01.1851, letnik 9, števi-
lka 1) sta Malavašič in Davorin Terstenjak v Novi-
cah objavila članek z naslovom Očitna prošnja na
vse slovenske domorodce.

Urednik Novic Janez Plavež Bleiweis je v eni izmed
številk (26. 11. 1851, str. 245) objavil poziv z naslo-
vom Častiti domorodci in ljubeznjive domorodke!
Kmetijske in rokodelske novice so bile sploh ča-
sopis, v katerem so redno pisali o domorodcih in
domorodnih

Janez Trdina je leta 1851 (knjiga je sicer izšla šele
leta 1866) v knjigi Zgodovina slovenskega naroda
zapisal sledeče besedilo, ki se nanaša na sloven-
skega Kralja Samota in leto 623:
»Pa kaj ne stori narod, ki ga kak domorodca, ime-
niten možak vodi, in ki se kot takrat naši očetje
bojuje za svojo last, za vse, kar mu je drago in ljubo,
za obstoj svoje narodnosti in za svobodo.

Izsek članka Ljubi moji domorodci!

Članek Očitna prošnja na vse slovenske domorodce

Članek Častiti domorodci in ljubeznive domorodke

Naslovnica knjige Janeza Trdine Zgodovina slovenskega naroda
iz leta 1866

Anton Janežič je v svojem delu Slovenska Slov-
nica s kratkim pregledom Slovenskega Slovstva
ter z malim Cirilskim in Glagoliškim Berilom za
Slovence, ki je izšla leta 1854 v Celovcu zapisal:
»Supraselski rokopis, tako imenovan od nekega
samostana na Rusovskem. Naš preslavni domoro-
dec g. Dr. Miklošič ga je l. 1851 prav krasno na 452
straneh natisnjenega v Beču na svitlo izdal.«

Naslovnica Janežičeve knjige Slovenska slovnica iz leta 1854
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Domorodci so imenovani tudi leta 1865, natančneje

dne 18. 01. 1865, v Kmetijskih in rokodelskih novi-

cah, v članku z naslovom Poziv domoljubom.

Članek se je končal z naslednjimi besedami: “Pre-

dragi domorodci po Kanaljskem, Tolminskem, Bo-

vškem in Cerkniškem! storimo tedaj v tej zadevi,

kar nam je le mogoče; saj gre za čast in blagor nas,

za čast in blagor naše dežele in vse slovenske zem-

lje.”

te Slovene, ki sebe niso klicali Bolgari, ne tako, da

so z desne prešli na levo obalo Donave, temveč jih

imam za staroselce te dežele. Nekaj je nedvomno,

namreč da se v kasnejšem času priseljeni mirski

(mirischen) Bolgari, kot je zgodovinsko dokazano,

od njih v celoti in povsem razlikujejo.

Njegovo pisanje v Uvodu (Einleitung) z naslovom

Altslovenische Formenlehre in Paradigmen mit

texten aus glagolitischen quellen (slovensko: Sta-

roslovensko oblikoslovje v paradigmah z besedili

iz glagolskih virov) se v izvirniku glasi: “Ich beme-

rke, dass ich nach erneuerter prüfung nicht der an-

sicht bin, es seien diese Slaven, die sich selbst

nicht Bulgaren nannten, vom rechten auf das linke

ufer der Donau eingewandert, dass ich sie vielmehr

für autochthonen des landes halte. Eines ist

unzweifelhaft, nämlich, das sie von den, wie histo-

risch erwiesen ist, in späterer zeit eingewanderten

myrischen Bulgaren ganz und gar verschieden

sind.«

Naslov članka Poziv domoljubom

Leta 1866 je slovenski pesnik Josip Stritar v knjigi

Pesmi Franceta Preširna o največjem slovenskem

pesniku Francetu Prešernu zapisal: »Léta 1852. so

mu postavili slovenski domorodci na kranjskem

pokopališči, kjer počiva, spominek domačega

umetnika, narejen iz domačega mramorja z dobro

izbranim napisom:

Ena se tebi je želja spolnila,

V zemlji domači da truplo leži.«

V časopisu Slovenski narod, je bilo dne 1. 8. 1868,

št. 51, tečaj I, v članku z naslovom Rešitev zasta-

vice navedeno, da so bili pravi domorodci izdani

in prodani: »In ti možje, kteri so še zadnjo minuto

pred glasovanjem dualizem s polnim pravom tako

črno malali in vendar – zanj glasovali, so se jezili in

kamenje na nas lučali, ker nismo bili v stanu zarad

njih glasovanja belo imenovati to, kar je v resnici

črno bilo; očitali so nam, da smo surovi in neote-

sani, ker smo se jim drznili v obraz povedati, da so

na krivo pot zagazili in z dualizmom bankrotno pod-

pirati jeli…. ‘Novice’ so se posebno v tem očitanji

odlikovale. Da so se one malo bolje po deželi raz-

gledale, bile bi prav lehko zvedele, da so se po ne-

srečnem glasovanji med pravimi domorodci pov-

sod slišale besede: izdani smo, prodani smo!«

Eden najznamenitejših jezikoslovcev v evrop-

skem merilu Franc Miklošič je leta 1874 zapisal:

»Opominjam, da gledam po najnovejših dokazih, na 

Naslovnica Miklošičeve knjige Altslovenische Formenlehre in
Paradigmen mit texten aus glagolitischen quellen iz leta 1874

Med leti 1875 in 1879 je v Budimpešti izhajal

časopis Prijátel – za szlovenszke domorodce

med Mürov ino Rábov. Časopis je izhajal v prek-

murskem slovenskem knjižnem jeziku in najprej z

ogrskim (madžarskim) črkopisom, pozneje pa v ga-
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jici. Povsem jasno je bil namenjen slovenskim do-

morodcem, ki so živeli med rekama Mura in Raba.

Naslov enega izmed člankov v časopisu Prijátel – za szlovenszke
domorodce med Mürov ino Rábov

Leta 1883 je tudi slovenski slovstveni zgodovinar

Josip Marn v svojem Jezičniku, letnik XXI uporabil

izraz domorodci:

»Valvazor z ozirom na Slovanstvo« — to je sestavil

P. pl. Radic s v Letopisu Matice Slovenske l. 1877

str. 251—323, kjer se razkazujejo v razdelkih na pr.:

»Imena dežele. Prebivalci. Slovenski jezik. Vera. Obi-

čaji slovenskega ljudstva. Narodna nošnja. Narodne

stvari iz zgodovine. Narodno plemstvo. Narodni

umeteljniki in pisatelji«. — Po vsem tem so še vedno

resnične Bleiweisove besede, da neprecenljiv za-

klad nakupičen leži v knjigah Valvazorjevih, in le ča-

ka domorodcev, da bi ga vzdignili tudi v domačem

jeziku!«[13]

Zgodovinar Simon Rutar je v svojem spisu z nas-

lovom Kranjsko-Krájina, v Ljubljanskem zvonu, le-

ta 1884 o domorodcih in o pojmu krajina zapisal:

»Krájina pomenja torej ‘domačo zemljo’ in Krajinec

je ‘domačin, domorodec’«. /…/ V »listni Otona II. iz l.

973, v kateri se bere, da je Carniola, ‘po domače, z

ljudskim izrazom (vulgo in vulgari vocabulo) ime-

nuje Creina marcha ali Chreine’«. Torej je »Krájina

slovensko, domače ime, po polnem neodvisno od

latinskega Carniola«. Prispevek končuje »in vendar

je zgodovinsko dokazano ter z mnogimi analogijami

podprto, da se je sedanje Gorenjsko prvotno ime-

novalo Krájina. Pisati bi nam bilo zatorej Krájinec

subs. der Krainer in krájinski adj. krainisch.« 

Izsek iz Rutarjevega članka Kranjsko-Krájina, v Ljubljanskem
zvonu, leta 1884

1914, str. 584, Književna poročila, Ksaver Meško,

Mati. Dramatska slika v treh dejanjih. Založila Kato-

liška bukvarna. V Ljubljani 1914. 8″. 124  str.

»Ker se je navduševal za domovino in se udeležil

v svojem mladostnem navdušenju neke domoro-

dne demonstracije, je bil izključen  iz  šole.

Obupan  in  užaljen  zapusti  domovino  in  odrine v

Ameriko.  Silvi  postane  naenkrat  življenje  v  Strel-

čevi  vili  iz  nam  po  večini  nerazumljivih  vzrokov  

neznosno, vzbudi  se  ji  zavest,  da  je  hči  ceste,  

in  kot  taki  želja po  gozdu,  po  ciganskem  življe-

nju.«

Pisanje Ksaverja Meška v katerem se je eden nje-

govih knjižnih junakov udeležil domorodnih demo-

nstracij, je izšlo leta 1914, ko se je začela prva sve-

tovna vojna.

Ljubljanski zvon, Mesečnik za književnost in pros-

veto, Letnik XXXIV, Ljubljana : Narodna tiskarna, 

Naslovnica Ljubljanskega zvona v katerem je bilo objavljeno
Meškovo pisanje o domorodnih demonstracijah leta 1914

Po koncu prve svetovne vojne in potem, ko smo

Slovenci iz Avstro-Ogrske prešli v Kraljestvo SHS, o

domorodcih in domorodstvu ni bilo več govora.

Nenadoma smo postali troedini narod, skupaj s Srbi

in Hrvati. Od tedaj ej minilo dobrih sto let in še ved-

no nismo uspeli prebroditi skrajno čudnega stanja,

čeprav imamo sedaj vsaj po imenu svojo državo RS.

So pa tudi danes med slovenskimi znanstveniki ta-

kšni, ki se dobro zavedajo staroselstva in domo-

rodnosti slovenskega naroda v slovenskih zgodo-
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vinskih deželah.

Kratek pregled pisanj o slovenskih domorodcih

zaključujemo z odlomkom pisanja dr. Duše Krnel

Umek, ki je o tej temi v svojem spisu Karni in Kra-

njci v Zborniku Slovensko staroselstvo in Istri II,

leta 2017 zapisala:

»In če se imenuje sedaj država slovenskega naroda

Slovenija in so njeni državljani Slovenci, to še ne

pomeni, da ne bi imeli nikoli države. To bi bilo ena-

ko, kot če bi trdili, da danes, ko smo del Evropske

unije, ki ima sedež v Bruslju, nimamo svoje države.

Pred tem smo imeli Republiko Slovenijo, pa Dravsko

banovino, pa Vojvodstvo Kranjsko. In vsaka je imela

v Ljubljani svoj deželni zbor, kot ima Slovenija danes

državni zbor. Izgovarjanje, da nimamo državniške

tradicije, je seveda izgovor za nepoznavanje zgodo-

vine. Sicer bi vedeli, da je bil tu že v stari dobi Norik,

pa Karantanija z obredom ustoličevanja koroških

vojvod in slovensko plemstvo. Imeli smo svoje

dežele in države, a bili smo tudi člani večnacional-

nih zvez od Rimskega imperija preko Karlovega Sve-

tega rimskega cesarstva do habsburške monarhije,

Napoleonovih dežel, Jugoslavije in zdaj Evropske

unije.

Postopoma se je znanje o staroselcih izgubljalo in

prikazovanje zgodovinskih, arheoloških in etnoloških

dejstev se je spreminjalo na več ravneh. Imena za

staroselce in njihove pokrajine so se izgubljala ob

novih državnih tvorbah in novih delitvah na pokra-

jine. Izgubljalo se je vedenje, kdo so staroselci in

kdo prišleki, pozabljalo se je, da so obstajale najd-

be, ki so nastale dolgo pred prihodom Rimljanov; da

je kulturna dediščina in so slovenski jezik in njegova

narečja, prav posebno pa krajevno imenoslovje,

neizmerni zaklad za odkrivanje naše preteklosti.«

Iz našega kratkega pregleda je jasno razvidno, da

je bil pojem domorodci splošno poznan in v upo-

rabi med koroškimi Slovenci, med primorskimi

Slovenci, med krajnskimi Slovenci, med štajerski-

mi Slovenci, med Prekmurskimi Slovenci, med

Bezjaškimi Slovenci, skratka med vsemi Slovenci. 

Očigledno je bilo torej vedenje in znanje o tem,

da so bili naši predniki domorodci prisotno v

vseh sedmih slovenskih zgodovinskih deželah:

Koroški, Štajerski, Krajnski, Primorju, Prekmurju, v

Bezjaški Sloveniji in v Beneški Sloveniji. Dokazov o

tem je več kot dovolj in jih nikakor ni moč ovreči!
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1801-1808.

ŠIŠKO, A.: Jernej Kopitar, elektronski vir:

http://www.hervardi.com/jernej_kopitar.php.html [dostop 01. 07. 2022]

ZAJC, M.: Kje se slovensko neha in hrvaško začne, Ljubljana : Založba Modrijan

d. o. o., str. 29

VENELIN, J.: Starodavni in današnji Slovenci, Ljubljana : založba Amalietti &

Amalietti, 2009

KREMPL, A.: Dogodivšine štajerske zemle z posebnim pogledom na Slovence,

Gradec, 1845

Besedišče starejšega slovenskega knjižnega jezika IMP, gesli domorodec,

domoroden, elektronski vir: http://nl.ijs.si/imp/imp25k/html-xl/imp25k-xl-

0018.html#lex.3104123d79b39aacc843c7ddec7570ac [dostop 01. 07. 2022]

BLEIWEIS PLAVEŽ, J.: Nekaj sa moje rojake, ki tobak pijejo, Kmetijske in

rokodelske novice, 30. 08. 1843

Novicam k novimu letu iz Celovca! Kmetijske in rokodelske novice, 01. 01. 1845

Slovenske besede, Kmetijske in rokodelske novice, 08. 10. 1845

UREDNIŠTVO: Nekaj za verle domorodce zastran ljudskih šol po deželi, v

Kmetijske in rokodelske novice, letnik 4, številka 4, 28. 01. 1846, str. 14

MAJER, M.: Slava Bogu v višavah in na zemlji mir ljudem dobrega serca!, v

Kmetijske in rokodelske novice, letnik 6, št. 13, 29. 03. 1848, Ljubljana, str. 50

BLEIWEIS PLAVEŽ, J.: Prošnje krajnskih deželnih stanov v rečeh slovenskiga

naroda, v  Kmetijske in rokodelske novice, letnik 6, št. 15, 12. 04. 1848,

Ljubljana, str. 58

SEMRAJC, M., in GLOBOČNIK, A.: Mili bratje Slovenski!, v Kmetijske in

rokodelske novice, letnik 6, št. 15, 12. 04. 1848, Ljubljana, str. 60

BLEIWEIS PLAVEŽ , J.: Odperto pismice krajnskih poslancov vsim Slovencam,

v Kmetijske in rokodelske novice, letnik 6, št. 16, 19. 04. 1848, Ljubljana, str.

66-67

AMBROŠ: Želja Slovencov, v Kmetijske in rokodelske novice, letnik 6, št. 16, 19.

04. 1848, Ljubljana, str. 66

TERSTENJAK, D.: Bratje Slovenci po Krajnski,  Koroški in Štajarski deželi!, v

Kmetijske in rokodelske novice, letnik 6, št. 16, 19. 04. 1848, Ljubljana, str. 67

MALAVAŠIČ: Domorodci?, v Kmetijske in rokodelske novice, 26. 07. 1848,

tečaj VI, List 30, naslovnica
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Se nadaljuje...

čenje, so zaprti, umrejo. 

Aleksandr Solzhenitsyn je v knjigi Gulag arhipelag

(ang. The Gulag Archipelago) dal primer Nikolaija

Vilenchika, ki je bil zvest sovjetskemu režimu, saj je

preživel 17. let v gulagu za zločin, ki ga nikoli ni storil.

Vendarle pa potem, ko je bil izpuščen, ni obsodil

Stalinovega režima. Namesto tega je izjavil: »Verjeli

smo v partijo – in nismo se zmotili.«

Iz nekaterih poročil je razvidno, da so politični in

partijski uradniki predno jih je Sovjetska tajna poli-

cija usmrtila kričali: Naj živi Stalin!« 

Hannah Arendt je v knjigi  Izvor totalitarizma (ang.

The Origins of Totalitarianism) pojasnila: »Neverje-

tno je dejstvo, da pravi totalitaristični vernik ne bo

tehtal njegove lojalnosti/privrženosti, ko bo pošast

požirala njegovo lastno deco niti takrat ne, ko bo

postal žrtev njegovega lastnega pregona. Pa tudi

takrat ne, ko bo obsojen ali izločen iz partije in po-

slan na prisilno delo v koncentracijsko taborišče.

Zgodilo se bo ravno nasprotno. Na začudenje celot-

nega sveta, bo celo pripravljen sodelovati pri nje-

govi lastni obsodbi in smrtni kazni, samo da bo nje-

gov status člana totalitarističnega gibanja ostal ne-

dotaknjen.«

Totalitarizem je religija, ki nikoli ne more doseči

njenih obljubljenih ciljev. Ustvarja namreč pekel na

zemlji, v katerem so mnogi ljudje na grozovit način

žrtvovani (zdravstveni genocid) v dobro države,

ampak nihče ni pripeljan v vrli novi svet, ki je oblju-

bljen. Večja kot je dana moč državi, bolj pokvarjeni

postanejo posamezniki, ki vodijo državni (korpora-

tivni) ustroj, posledično pa svet vse bolj drvi v

kaos/nered.

Totalitarizmu se je zato potrebno na vsak način izo-

gniti, izredno nevarno pa je, da danes lahko vidimo

ponovni vzpon te nevarne in sprevržene religije. 
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36, 06. 09. 1848, Ljubljana, str. 153-154
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ANONIM: Veselica v Ljubljani zavoljo poterjenja starih slovenskih barv, v
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Kmetijske in rokodelske novice, Poziv domoljubom, 18. 01. 1865
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glagolitischen quellen, Dunaj/Wien, 1874
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Budimpešta, izhajal je med leti 1875 in 1879

MARN, J.: Jezičnik, Knjiga Slovenska v dobah XVI. XVII. veka, Baron Janez

Bajkart Valvasor, Leto XXI, Ljubljana : Rudolf Milic, 1883, str. 41

RUTAR, S.: Kranjsko-Krájina, Ljubljanski zvon, Ljubljana, 1884

MEŠKO, K.: Mati, Ljubljanski zvon, Mesečnik za književnost in prosveto, Letnik
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Andrej Šiško

Množična psihoza totalitarizma
(3. del)

Alexandra Stein pojasni dalje: » … Menjava nasilja in

ljubezni znotraj osamljenega okolja se pokaže v ne-

povezanem, zvestem in razpoložljivem sledilcu, ki je

lahko sedaj podučen, da deluje v interesu vodje ne

pa v svojem interesu za preživetje.

Procesi pranja možganov temeljijo na ustvarjanju

stresa ali grožnje, ki nima drugega izhoda kot

privolitev na navidezno »varna nebesa« totalitaris-

tičnega režima.«

Nenehno sejanje strahu v povezavi z obljubami, da

bo upoštevanje režima ljudem prineslo odrešitev,

ustvarja prave vernike, ki bodo naredili vse, kar jim

bo režim ukazal, tudi če bi ti ukazi zahtevali od njih,

da se odpovedo družini, tvegajo gospodarsko uni-
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